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SUORAT JA EPÄSUORAT OBJEKTIPRONOMINIT, EN, Y

-kaikkia käytetään korvaamaan jokin ilmaus, jota ei haluta toistaa, tyyliin ”tuolla on Louise” > ”minä rakastan häntä” EIKÄ siis ”minä rakastan Louisea”
-kaikille yhteistä on sama paikka lauseessa:
	-verbin EDESSÄ
	-passé composéssa APUVERBIN edessä
	-apuverbi + infinitiivi -rakenteessa INFINITIIVIN edessä


SUORAT OBJEKTIPRONOMINIT

-korvaavat suoran objektin (korvattavan ilmauksen edessä ei ole prepositiota)
-voivat viitata ihmisiin, esineisiin, asioihin
	me, vokaalin edellä m’
	minua, minut

	te, vokaalin edellä t’
	sinua, sinut

	le, vokaalin edellä l’
	häntä, hänet, se(n), sitä MASKULIINI/MIES

	la, vokaalin edellä l’
	häntä, hänet, se(n), sitä FEMINIINI/NAINEN

	nous
	meitä, meidät

	vous
	teitä, teidät

	les
	heitä, heidät



esim.
Est-ce que tu m’aimes? -Oui, je t’aime.
Voilà Louise. Je l’aime.

EPÄSUORAT OBJEKTIPRONOMINIT

-korvaavat epäsuoran objektin, vastaavat kysymykseen ‘kenelle’.
-viittaavat vain ihmisiin
	me, vokaalin edellä m’
	minulle

	te, vokaalin edellä t’
	sinulle

	lui
	hänelle

	nous
	meille

	vous
	teille

	leur
	heille



Huom! Verbin demander = kysyä yhteydessä pronomini suomennetaan minulta, sinulta, häneltä jne.

esim.
Est-ce que tu me téléphones? -Oui, je te telephone.
Voilà Louise. Je lui ai parlé.



EN

-korvaa DE-prepositiolla alkavan rakenteen, voi siis vastata erilaisia sanoja suomessa
-ei viittaa ihmisiin

1) verbirakenteet, joissa de-prepositio	
J’ai besoin de l’argent = Minä tarvitsen rahaa
· J’EN ai besoin = Minä tarvitsen sitä
Je parle de l’école = Minä puhun koulusta
· J’EN parle = Minä puhun siitä

2) sieltä
Je viens de Paris = Minä tulen Pariisista
· J’EN viens = Minä tulen sieltä

3) partitiivirakenne (sitä, niitä)
Je mange des pommes = Minä syön omenoita
· J’EN mange = Minä syön niitä
Y

-korvaa À-prepositiolla (tai muulla paikan prepositiolla) alkavan rakenteen
-ei viittaa ihmisiin

1) verbirakenteet, joissa à-prepositio
Je pense aux vacances = Ajattelen lomaa
· J’Y pense = Ajattelen sitä
Je m’intéresse à la musique = Olen kiinnostunut musiikista
· Je m’Y intéresse = Olen kiinnostunut siitä

2) siellä, sinne
Je vais à Paris = Minä menen Pariisiin
· J’Y vais = Minä menen sinne
Marc est en France = Marc on Ranskassa
· Marc Y est = Marc on siellä














PASSÉ COMPOSÉ

-useimmilla verbeillä apuverbi on AVOIR: j'ai, tu as, il/elle a, nous avons, vous avez, ils/elles ont
-apuverbi ÊTRE: je suis, tu es, il/elle est, nous sommes, vous êtes, ils/elles sont
liikettä tiettyyn suuntaan ilmaisevilla verbeillä: aller, venir, sortir, entrer, partir, arriver, rentrer, retourner, revenir, monter, descendre, tomber, rester
refleksiiviverbit
olotilan muutosta ilmaisevat verbit: naître (né), mourir (mort), devenir (devenu)
> kun apuverbi on être, partisiipin perfekti taipuu subjektin suvun ja luvun mukaan seuraavasti:

	
	maskuliini
	feminiini

	yksikkö
	-
	-e

	monikko
	-s
	-es



-säännöllisten verbiluokkien p.p:n päätteet:
I-ryhmä: parler > parlé > -é
II-ryhmä: finir > fini > -i
III-ryhmä: vendre > vendu > -u

-passé composéssa kieltosanan kaksi osaa sijoittuu apuverbin ympärille
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-tavan muodostetaan yleensä lisäämällä adjektiivin feminiinimuotoon pääte -ment (-sti), esim. sérieux > sérieuse > sérieusement
-pääte lisätään maskuliiniin, jos se päättyy vokaaliin, esim. vrai > vraiment
-ent/ant-päätteisillä adjektiiveilla ko. päätteen tilalle tulee -emment/-amment, esim. différent > différemment
-muita adverbeja:
bien = hyvin
mal = huonosti
vite = nopeasti
tôt = aikaisin
tard = myöhään
peu = vähän 
beaucoup = paljon

-adverbien vertailu muodostetaan aivan samalla tavalla kuin adjektiivien, paitsi että superlatiivilla on käytössä vain artikkeli LE, esim. Marie parle le plus poliment
-poikkeava adverbin vertailu: bien - mieux - le mieux
-> SIIS

KOMPARATIIVI: plus + adverbi
· kuin = que

SUPERLATIIVI: le plus + adverbi

yhtä = aussi





